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1. “Bound in the bond of life” 

• Safe from your enemies (Radak) 

• Gentle death, with honour (Sifri Zuta 27:12) 

• The next world (Shabbat 152b) 

 

2. Talmud, Shabbat 152b 
ף  נשמתן של צדיקים גנוזות תחת כסא הכבוד, שנאמר "והיתה נפש אדני צרורה בצרור החיים," ושל רשעים זוממות והולכות, ]ומלאך אחד עומד בסו 

 העולם ומלאך אחר עומד בסוף העולם, ומקלעין נשמתן זה לזה[, שנאמר "ואת נפש אויביך יקלענה בתוך כף הקלע."  

The souls of the righteous are stored under the Divine Throne, as it is written, "The soul of my master should be bound 

in the bond of life," and the souls of the wicked are imprisoned, and one malach stands at one end of the universe and 

the other at the other end, and they catapult these souls from one to the other, as it is written, "And the souls of your 

enemies will be catapulted in the bowl of the catapult." 

 

3. Rabbi David ibn Avi Zimra, Responsum 8:87  

ואחת נשמתן של רשעים חוזרות ויורדות  שאלה: ילמדינו רבינו מאמר במדרש משלי קשה עלינו להולמו ז"ל, אחת נשמתן של צדיקים  

ומטרפות לארץ, שנאמר ואת נפש אויביך יקלענה בתוך כף הקלע, וזה הפך קבלתינו, ועוד ]מה[ שהביא ראיה היא לנשמת הרשע, אבל נפש  

 הצדיק למה תהיה מטורפת ומנא ליה. 
דיקים גנוזות תחת כסא הכבוד שנאמר והיתה נפש אדוני  תשובה: הנה נמצא לר' אליעזר מאמר הפך זה וז"ל, ר' אליעזר אומר נשמתן של צ

צרורה בצרור החיים, ונשמתן של רשעים מטרפות למטה שנאמר ואת נפש אויביך וכו' ]שבת קנ"ב ע"ב[. אבל דע שיש צדיקים שמגיע  

ית כפי משפטו  קכוונה האלשנכשלו בעבירה שהדין נותן בה שיצטרך לגלגול, עד שתושלם בהם ה  ...אליהם כמעשה הרשעים במדה זו, כגון

ובהכי איירי במדרש משלי, וה"ק, אחת נשמתן של צדיקים הצריכות למדה זו, ואחת  .  הצדק, דכתיב וחשב מחשבות לבלתי ידח ממנו נדח

 ... נשמתן של רשעים, חוזרות ויורדות ומטרפות לארץ, והוא רמז למדה שאמרנו
Question: The following midrash is hard for us to understand: "The souls of the righteous and the souls of the wicked 

alike return, descend and are buffeted about in the world, as it is written, 'And may the souls of your enemies be slung 

in the bowl of the sling.'" This is the opposite of our tradition! Further, the proof brought applies to the wicked one's soul 

– why should the righteous one's soul be buffeted about? What is his source? 

Answer: Indeed, we find that Rabbi Eliezer [Shabbat 152b] said the opposite: "The souls of the righteous are stored 

under the Divine Throne, as it is written, 'May my master’s soul be bound in the bond of life,' and the souls of the wicked 

are buffeted below, as it is written, 'And may the souls of your enemies, etc.'" However, know that there are righteous 

people who receive as do the wicked in this matter… such as those who stumbled in a sin which mandates reincarnation 

until they fulfill the Divine will, according to His justice. Thus it is written (Samuel II 14:14), “He devises plans, lest anyone 

be pushed away.” Thus that midrash said that both the souls of the righteous which need this, and the souls of the 

wicked, return, descend and are buffeted about in the world, hinting at what we have said… 

 

4. Rabbi Judah Loew (Maharal), Comments to Shabbat 152b 

הולך במעשיו לקצה הפך הצדיק אשר לא סר מן היושר ומן נקודה האמצעית, ולכך מלאך אחד עומד בסוף העולם ואחד  הרשע אשר היה  

  . בסוף העולם כפי מעשיו אשר הלך לקצה, והקצוות הם שנים ולכך אין לו מנוח, כי כאשר תדע ותבין בחכמה עמוקה אין לקצה ]מנוח[

 ...ולפיכך מקלע אותו אצל קצה השני ...קבלו בעבור שהוא שייך ומצטרף אל הקצהולפיכך המלאך שהוא עומד בסוף העולם אינו מ
The wicked person who goes to extremes in his deeds, the opposite of a righteous person who does not stray from the 

straight path and the middle point. Therefore, a malach stands at one end of the world and another at the other end, 

just as he went from one extreme to the other; there are two extremes. So he has no rest, for as you will know and 

understand with deep wisdom, the extreme has no rest. Therefore, the malach who stands at one end does not accept 

him, for he is associated with the extreme… and so he slings him to the second extreme… 

 

5. Life after death https://www.yutorah.org/search/?teacher=81072&collection=8519  

 

6. More similarities Berachah in Bereishit 33:11; eved/shifchah and adon in Bereishit 32-33 
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7. Abarbanel to Shemuel I 25:30 
יהרוג  אם אתה תמנע מהרוג את נבל ומהשחית את ביתו לא תמצא עון אחר מונע אותך מהשגת המעלות האלה העתידות לבוא עליך, ובזה רמזה שאם  

 ... את נבל תהיה מיתתו לפוקה ולמכשול לפניו ויענש עליו בהכרח, אם בעולם הזה בענין המלכתו, ואם בעולם הבא בקבול שכרו

ופן  לפי שהיה דוד תמיד מתעסק במלחמות עם פלשתים ועם יתר האויבים מהאומות, ולהיותו בסכנה מתמדת היה ראוי אליו שלא יחטא לפני האלקים, בא 

לפי שקם שאול לרדפו ולבקש את נפשו ודוד מפני זה בסכנה עצומה כל היום וכל    ... א ילכדונו ולא תסור ממנו בחטאתיו השמירה האלקיתשעונותיו ל

 ... יתברך מידו ולא יחטא כי יכשל בפשעו   ד' הלילה, ומפני זה ראוי שיעשה מצות לשבשכרם ובזכותם יצילהו  
If you will refrain from killing Naval and destroying his house, you will not find another sin that will keep you from 

achieving these heights which are your due. With this she hinted that if he would kill Naval, his death would be a 

stumbling block before him and he would certainly be punished, whether in this world regarding his reign or in the next 

world in receiving his reward… 

Because David was always involved in war with the Philistines and the other enemies from the nations, and because he 

was in perpetual danger he should not sin before Gd, so that his sins would not trap him and Divine protection would 

not leave him due to his sins… Because Shaul stood upon him to pursue him and to seek his life, and so David was in 

great danger all day and all night. Therefore, he should perform mitzvot such that Gd would save him from [Shaul] in 

their reward and merit, and he should not sin lest he stumble in his guilt… 

 

8. Malbim to Shemuel I 25:30 

 .שכבר ימצא שאול זכות במעשה הזה שרודף אותך כדין, כי שפכת דם חנם, כי עדיין לא הגעת למלכות 

שאם יבא דין לפניך שהעני בקש צדקה מן העשיר והרגו על שסרב מלתת לו, לא תוכל    ]עי' ירושל' סנהדרין ב:ג ומד' שמואל נג:א[    וגם כמ"ש חז"ל

 לעשות בו משפט, כי גם אתה עשית כזאת.
For Shaul would already find merit via this deed, that he is pursuing you justly, for you spilled innocent blood, for you 

had not achieved the throne yet. 

Also, what the Sages said [see Yerushalmi Sanhedrin 2:3 and Midrash Shemuel 53:1] that if a case would come before 

you in which a pauper sought tzedakah from a wealthy person, and [the pauper] killed him for refusing to give to him, 

you could not practice justice in it, for you also did this. 

 

9. Abarbanel to Shemuel I 25:30 
או נאמר שכוונה בזה שעבירה גוררת עבירה, ואם יעשה הדבר הרע הזה יהיה לו אחר כך לפוקה ולמכשול בהיותו מלך והרשות בידו, לשיהיה נקל  

 ... דבר שיזדמן שיעלה חמתו וימהר לשפוך דם חנם, כי יפותה לבו מפאת התכונה הרעה אשר יקנה מזה להרוג אנשים   בעיניו על כל
Or we could say that she meant that sin begets sin. If he would do this bad thing, it would later be a stumbling block 

when he was king and had authority. It would be light in his eyes, for any happening, for his rage to rise and for him 

to rush to spill blood for nothing, for his heart would be seduced due to this wicked character that he would acquire, 

killing people… 

 

10. Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 2:3 
מוטב    ,אתה עומד להכשל באשת איש  "ולמכשול עון "  !פיקפוקי דברים היה שם. א"ל כד תיפוק פקפוקתך יהו אומרים עליך שופך דמים את   "קהלפו "

 ... אחת ולא שתים 

“For pukah” – verbal detractions. She said: when verbal detractions about you emerge, they will say that you are a 

shedder of blood! “And a stumbling block of sin” – You will stumble with a married woman; better that this happen 

once, and not twice… 

 

11. Abarbanel to Shemuel I 25:31 
ולפי    .נקי מרציחת נפש שהיה דעתך להרגושאז בימים ההם תזכור זאת העצה הנפלאה אשר נתנה לך האשה הזאת וישמח לבך בזה, כי תמצא עצמך  

 שאז תהיה נקי המחשבה תדע ותבין שבצדק כל אמרי פי.  

עליה תהיה הרעה והיא    ,תזכור עוד אותה שאם יהרוג את נבל וישמיד את ביתו  ,וגם אפשר לפרש וזכרת את אמתך שמלבד כל הטענות האלה שזכרה

 שיחדל מזה.  תסבול אותה ועליה תשפוך חמתו, ולכן בעבורה ראוי  

 ...ורבותינו ז"ל אמרו שנבאה בזה שימות מהרה נבל ושיזכרה דוד ללקחה לו לאשה כמו שהיה אחר כך

For at that time you will remember this great counsel which this woman gave you, and your heart will rejoice in it, for 

you will find yourself innocent of killing when you intended to kill him. And because then you will be of an innocent 

mind, you will know and understand that all I have said is correct. 



It is also possible to explain “You will remember your maid” to mean that aside from all of the claims she mentioned, 

he should also remember her, in that if he would kill Naval and destroy his house, the harm would befall her and she 

would suffer it and his anger would be poured out upon her. For her sake, he should stop this. 

And our Sages have said that she prophesied here that Naval would die soon, and Dovid would remember her and  

take her as a wife – as happened in the end… 

 

12. Talmud, Megillah 14b 
 . שפיל ואזיל בר אווזא ועינוהי מיטייפי

The goose walks along in a low posture, and its eyes look ahead. 

 

13. Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 2:3 
 " וגו'.  ד'ויאמר דוד לאביגל ברוך  "וכיון שפקרה עצמה פגמה הכתוב. בכל קרייא את קרי אביגיל בר מהדין פסוקא ]שם לב[  

And because she abandoned herself, the text diminished her. In all of the verses you read “Avigayil,” other than this 

verse (25:32), “And David said to Avigal…” 

 

14. Midrash, Seder Olam Rabbah 21 
 " וברוך טעמך"ואביגיל נתנבאה לדוד, וכן דוד אמר לה 

And Avigayil prophesied to David, and so David said to her, “And blessed be your reason.” 

 

A remarkable pair of talmudic passages 

15. Talmud, Megillah 14a-b 
נטלה דם    .על עסקי דם הבא מן הסתרים  :אמר רבה בר שמואל  !מיבעי ליה   ' מן ההר'  '? בסתר ההר'   –"  והיה היא רכבת על החמור וירדת בסתר ההר"

עדיין   :אמרה לו  .ולא צריך למידייניה ,מורד במלכות הוא אמר לה:  ?וכי דנין דיני נפשות בלילה  :אמרה לו ?וכי מראין דם בלילה  :אמר לה .והראתה לו

 . דמים תרתי משמע  - ." וברוכה את אשר כלתני היום הזה מבוא בדמים  ,וברוך טעמך"  :אמר לה  !שאול קיים ולא יצא טבעך בעולם 
“And she was riding on the donkey, descending in the hidden part of the mountain” – “the hidden part of the mountain”? 

It should say “from the mountain”! Rabbah bar Shemuel said: It was about blood from hidden places. She took blood 

and showed it to him. He said to her: Do we show blood [for examination] at night? She said to him: Do we judge 

capital cases at night? He replied: He is a rebel against the throne, and there is no need to judge him [by day – Tosafot]. 

She replied: Shaul is still alive, and your coin has yet to circulate! He said to her: “And blessed be your reason, and 

you are blessed, for you kept me today from entering damim [blood]” – Damim implies two. 

 

16. Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 2:3 
ולא משחני שמואל    :אמר לה  ?ומלך אתה  :מפני שקילל מלכות דוד. אמרה ליה  :אמר לה  ?בעיריי מה עבד  ,בניי מה עבדון  ,אנא מה עבדית  !מרי דוד  :א"ל

וכי רואין כתמין    : מלמד שתבעה לתשמיש. מיד הוציאה כתמה והראת לו. אמר לה  "ואני אמתך "עדיין מוניטה דמרן שאול קיים.    :אמרה לו  ?למלך

כבר נגמר דינו מבעוד יום. אמרה    :אמר לה  ??ודיני נפשות דנין בלילה  ,כתמין אין רואין בלילה  ??מדברולא ישמעו אזניך מה שפיך    :אמרו ליה  ?בלילה

 א"ר לעזר פיקפוקי דברים היה שם.   - " ולא תהיה זאת לך לפוקה "   :לו

She said to him: My master David! What have I done, what have my children done, what have my animals done? He 

said to her: He cursed the monarchy of David. She replied: And are you a king? He said to her: Didn’t Shemuel anoint 

me as king? She said to him: Our master Shaul’s currency/reputation still endures. “And I am [only] your maid” – this 

teaches that he had propositioned her. Immediately, she took out her bloodstain and showed it to him. He said to her: 

Do we examine bloodstains at night? She said to him: Do your ears not hear what your mouth says?? We don’t examine 

bloodstains at night, but we judge capital cases at night?? He replied: His judgment was completed while it was still 

day. She replied, “And let this not be a pukah for you” – Rabbi Leizer said: There were verbal detractions there. 

 

17. Talmud, Megillah 15a 
 . מפיק אסתר ומעייל ושתי ,ולמאן דאמר אסתר ירקרוקת היתה  .שרה רחב ואביגיל ואסתר  :ארבע נשים יפיפיות היו בעולם 

There were four beautiful women in the world: Sarah, Rachav, Avigayil, Ether. And according to the view that Esther 

was greenish, remove Esther and add Vashti. 

 

18. Midrash Tehillim 53:1 
  טובה היתה אביגיל לדוד מכל הקרבנות שבעולם, שאילו עשה אותו מעשה שחשב לעשות לנבל, אילו היה מקריב כל קרבנות שבעולם, לא היו מכפרים 

 ... לו, והיא באתה אליו ומלטתהו, הוי למנצח על מחלת, שמחלה לו כשם שהקרבנות מוחלין


